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READ THESE INSTRUCTIONS FIRST 

 

If you have been given an Answer Booklet, follow the instructions on the front cover of the Booklet. 

Write your Centre number, candidate number and name on all the work you hand in. 

Write in dark blue or black pen. 

Do not use staples, paper clips, highlighters, glue or correction fluid. 

 

Answer all questions. 

 

At the end of the examination, fasten all your work securely together. 

The number of marks is given in brackets [  ] at the end of each question or part question. 

 

 

 

EN PRIMER LUGAR, LEA ESTAS INSTRUCCIONES 

 

Si se le ha dado un Cuadernillo de Respuestas, siga las instrucciones de la tapa del Cuadernillo. 

Escriba el número del Centro, el número de estudiante que se le ha adjudicado y su nombre en cada hoja 
de examen. 

Use tinta azul oscura o negra. 

No use grapas, ni clips, ni rotulador, ni goma de pegar, ni corrector líquido. 

 

Conteste todas las preguntas. 

 

Al terminar el examen, si usa más de una hoja, únalas bien. 

El número de puntos se da entre paréntesis [  ] después de cada pregunta y sus apartados. 
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Lea el texto siguiente detenidamente y conteste a las preguntas. 
 
 Contuvo la respiración para saber qué ocurría.  

 No.  No permanecía en el mundo de los sueños.  La hembra estaba efectivamente arriba, 
paseándose, y como la madera era muy lisa, pulida por el agua incesante, el animal se valía de 
las garras para sujetarse caminando de proa a popa, entregándole el cercano sonido de su 
respiración ansiosa. 

 

 

 

5 

 El paso del río, la lluvia y el paseo del animal eran toda su referencia del universo.  La nueva 
actitud del animal lo obligaba a pensar aceleradamente.  La hembra había demostrado ser 
demasiado inteligente como para pretender que él aceptara el desafío y saliera a enfrentarla en 
plena oscuridad. 

 

 ¿Qué nueva treta era ésa?  ¿Tal vez era cierto lo que decían los shuar respecto del olfato de 
los felinos?  «El tigrillo capta el olor a muerto que muchos hombres emanan sin saberlo.» 

10 

 Algunas gotas y luego unos chorros pestilentes se mezclaron con el agua que entraba por las 
rasgaduras de la canoa. 

 

 El viejo entendió que el animal estaba enloquecido.  Lo meaba.  Lo marcaba como su presa, 
considerándolo muerto antes de enfrentarlo. 

 

15 

 Así pasaron largas y densas horas, hasta que una débil claridad se invitó a pasar hasta el 
refugio. 

 

 El, abajo, comprobando de espaldas la carga de la escopeta, y arriba la hembra, en un paseo 
incansable que se tornaba más corto y nervioso. 

 

 

 Por la luz dedujo que era cerca del mediodía cuando sintió bajar al animal.  Atento, esperó por 
los nuevos movimientos, hasta que un ruido a un costado le advirtió que la hembra cavaba entre 
las piedras sobre las que se asentaba la embarcación. 

20 

 La hembra decidía entrar a su escondite ya que él no respondía al desafío.  

 Arrastrando el cuerpo de espaldas, retrocedió hasta el otro extremo de la canoa, justo a tiempo 
para evitar la garra aparecida lanzando zarpazos a ciegas. 

 

25 

 Alzó la cabeza con la escopeta pegada al pecho y disparó.  

 Pudo ver la sangre saltando de la pata del animal, al mismo tiempo que un intenso dolor en el 
pie derecho le indicaba que calculó mal la abertura de las piernas, y varios perdigones le habían 
penetrado en el empeine. 

 

 Estaban iguales.  Los dos heridos. 30 

 La escuchó alejarse, y ayudado por el machete levantó un poco la canoa, el espacio suficiente 
para verla, a unos cien metros, lamiéndose la pata herida. 

 

 Entonces, recargó el arma y con un movimiento dio vuelta a la canoa.  

 Al incorporarse, la herida le produjo un dolor enorme, y el animal, sorprendido, se tendió sobre 
las piedras, calculando el ataque. 

 

35 

 –Aquí estoy.  Terminemos este maldito juego de una vez por todas.  

 Se escuchó gritando con una voz desconocida, y sin estar seguro de haberlo hecho en shuar o 
en castellano, la vio correr por la playa como una saeta moteada, sin hacer caso de la pata 
herida. 

 

 El viejo se hincó, y el animal, unos cinco metros antes del choque, dio el prodigioso salto 
mostrando las garras y los colmillos. 

40 

 Una fuerza desconocida le obligó a esperar a que la hembra alcanzara la cumbre de su vuelo.  
Entonces apretó los gatillos y el animal se detuvo en el aire, quebró el cuerpo a un costado y 
cayó pesadamente con el pecho abierto por la doble perdigonada. 

 

 Antonio José Bolívar Proaño se incorporó lentamente.  Se acercó al animal muerto y se 
estremeció al ver que la doble carga la había destrozado.  El pecho era un cardenal gigantesco 
y por la espalda asomaban restos de tripas y pulmones deshechos. 

45 

 Era más grande de lo que había pensado al verla por primera vez.  Flaca y todo, era un animal 
soberbio, hermosa, una obra maestra de gallardía imposible de reproducir ni con el 
pensamiento. 

 

 

50 

 El viejo la acarició, ignorando el dolor del pie herido, y lloró avergonzado, sintiéndose indigno, 
envilecido, en ningún caso vencedor de esa batalla. 
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 Con los ojos nublados de lágrimas y lluvia, empujó el cuerpo del animal hasta la orilla del río, y 
las aguas se lo llevaron selva adentro, hasta los territorios jamás profanados por el hombre 
blanco, hasta el encuentro con el Amazonas, hacia los rápidos donde sería destrozado por 
puñales de piedra, a salvo para siempre de las indignas alimañas. 

 

 

55 

 Enseguida arrojó con furia la escopeta y la vio hundirse sin gloria.  Bestia de metal indeseada 
por todas las criaturas. 

 

 Antonio José Bolívar Proaño se quitó la dentadura postiza, la guardó envuelta en el pañuelo y, 
sin dejar de maldecir al gringo inaugurador de la tragedia, al alcalde, a los buscadores de oro, a 
todos los que emputecían la virginidad de su amazonía, cortó de un machetazo una gruesa 
rama, y apoyado en ella se echó a andar en pos de El Idilio, de su choza, y de sus novelas que 
hablaban del amor con palabras tan hermosas que a veces le hacían olvidar la barbarie 
humana. 

 

60 

 
 
1 (a) Lea de la línea 1 a la línea 6. Explique en sus propias palabras la situación en este 

fragmento. [4] 
 
 (b) Lea de la línea 10 a la línea 15. ¿Cómo nos transmite el autor que el hombre se siente 

amenazado? Seleccione tres expresiones y explique su significado. [6] 
 
 (c) Lea de la línea 16 a la línea 20. ¿Cómo expresa el autor el paso del tiempo y cómo vive el 

hombre este paso del tiempo? [4] 
 
 (d) ¿Qué intenta expresar el autor con la frase 'él no respondía al desafío' (línea 23)? [2] 
 
 (e) Lea de la línea 26 a la línea 44. Resuma en sus propias palabras lo que ocurre en este 

fragmento. [6] 
 
 (f) ¿Cómo se sintió Antonio José Bolívar tras disparar al animal? [4] 
 
 (g) Lea de la línea 57 hasta el final del pasaje. Escoja dos expresiones que transmiten lo que 

siente Antonio José Bolívar sobre lo que está ocurriendo en la Amazonia y explíquelas en 
sus propias palabras. [4] 

 
[Total para la Pregunta 1: 30 puntos] 

 
 
2 Usted es Antonio José Bolívar, cazador profesional al que encargan matar a la tigresa, 'la 

hembra'. Tras cumplir este encargo ha decidido cambiar de trabajo. Escriba una carta a su jefe 
en la que debe mencionar: 

 

• el incidente con la tigresa; 

• las razones que le han conducido a tomar esta decisión. 
 
 Debe basar su respuesta en el conjunto de ideas recogidas de la lectura del texto, pero no debe 

copiar del texto. 
 
 Escriba unas 200-250 palabras en total. 
 

 (Del total de 20 puntos, diez corresponderán al contenido de su respuesta y diez a la calidad de 
su redacción.) 

[Total para la Pregunta 2: 20 puntos] 
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